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(5) Existing compensation payable
under Section 2 (1) (a)

(6) Amount claimed, with particulars of
how the sum is calculated.

Dated the day of » 19 .

Signature of Claimant
(or his duly authorised agent)

Name and address of Agent (if any)

EXPLANATORY NOTE

(This Note is not part of the Rules, but is intended to indicate
their general purport.)

These Rules provide new forms of claim for compensation in respect of
requisitions of land made or relinquished after the commencement of the

Requisitioned Land and War Works Act, 1948, in order to fit in with the new
basis of compensation laid down by that Act. They also provide a form of
claim for an increase of rental compensation under that Act in respect of
land already requisitioned.
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The Copyright (Rome Convention) (Iceland) Order, 1948

1948 No. 1327

Made - - - - 22nd June, 1948
Laid before Parliament 2and June, 1948
Coming into Operation 23rd June, 1948

At the Court at Buckingham Palace, the 2and day of June, 1948

Present,
The King’s Most Excellent Majesty in Council

Whereas His Majesty by virtue of the authority conferred upon Him by the
Copyright Act, 191x(a) (hereinafter called

‘‘ the Act’’), was pleased to make
the Copyright (Rome Convention) Order, 1933(b) (hereinafter called “‘ the
Principal Order ’’), applying the Act to works originating or first published in
the foreign countries of the Copyright Union (hereinafter called

‘‘ the couniries
of the Union ’’):

(a) 1 & 2 Geo. 5. c. 46. (b) S.R. & O. 1933 (No. 253), Pp. 530.
e
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And Whereas Iceland has acceded to the International Convention for the
Protection of Literary and Artistic Works signed at Rome on the 2nd day of
June, 1928(a), subject to the reservation that in accordance with the second
sentence of Article 25 paragraph (3) of the said Convention it desires to substi-
tute provisionally for Article 8 of the said Convention (which provides that
authors of unpublished works who are nationals of one of the countries of
the Union, and the authors of works first published in one of those countries,
shall enjoy in the other countries of the Union during the whole term of the
right in the original work, the exclusive right of making or authorizing a
translation of their works) the provisions of Article 5 of the Berne Convention
of September oth, 1886, revised at Paris on May 4th, 1896 (which provides
that authors who are subjects or citizens of one of the countries of the Union,
or their lawful representatives, shall enjoy in the other countries the exclusive
right of making or authorizing the translation of their works during the entire
period of their right over the original work, but that nevertheless the exclusive
right of translation shall cease to exist if the author shall not have availed
himself of it, during a period of ten years from the date of the first publication
of the original work, by publishing or causing to be published in one of the
countries of the Union, a translation in the language for which protection is
to be claimed), on the understanding that those provisions shall apply only
to translations into the language or languages of Iceland;
And Whereas by Section 32 of the Act it is provided that His Majesty in

Council may make Orders for altering, revoking or varying any Order in
Council made under the Act, but that any Order made under the said Section
should not affect prejudicially any rights or interests acquired or accrued at
the date when the Order comes into operation, and should provide for the
protection of such rights and interests:
Now, therefore, His Majesty, by and with the advice of His Privy Council,

and by virtue of the authority conferred upon Him by the Act, and of all other
powers enabling Him in that behalf, is pleased to direct and doth hereby
direct as follows:—
J. The Principal Order shall have effect as if:—

(a) in Article r Iceland were included amongst the foreign countries of
the Copyright Union named therein;

(b) in Article 2, proviso (ii) sub-paragraph (c), the words ‘‘ or Iceland
were inserted after the word ‘‘

Yugoslavia ’’;
(c) at the end of the Third Schedule there were inserted in the first,
second and third columns thereof the items set out in the Schedule
hereto;

2. Nothing in this Order shall affect prejudicially any rights or interests
acquired or accrued at the date of this Order by virtue of the Principal Order.
3. The Interpretation Act, 1889(b), shall apply to the interpretation of this

Order as if it were an Act of Parliament.

4. This Order may be cited as the Copyright (Rome Convention) (Iceland)
Order, 1948, and shall come into operation on the 23rd day of June, 1948.

E.C. E. Leadbitter,
THE SCHEDULE

Iceland 2and June, 1948 7th September, 1947.

(a) Treaty Series No. 12 (1932). (b) 52 & 53 Vict. c. 63.
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